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ABSTRACT 
 
This study was conducted with the aim of revealing the influence of language attitudes towards the local languages 
shifting in South Sulawesi (Bugis, Makassar, Toraja, and Enrekang). The study population was all over the speakers of the 
four language. Samples were 400 people were selected to represent a block of rural and urban areas in four areas of study. 
Data were analyzed by descriptive qualitative and quantitative. The results showed that the attitude of the respondents who 
live in rural and urban areas have a different attitude towards local language. Respondents who live in rural areas still show a 
positive attitude. Based on data obtained attitude according Likert scale scores on the attitude of the respondents strongly 
agreed position and agree on a rural area with an average score of 46.2 from the attitude that spans from 14 - 70. Referring 
to the mid scores are 42, then the attitude of respondents in rural areas is still in a positive attitude. While in urban areas 
obtained score the dominant attitude is neutral with a score of 47 from attitude score which range from 14 - 70. This means 
that the attitude of the respondents in the urban are in a neutral position (between positive and negative). The test results 
showed that the more positive attitude towards the language, the lower of language shifting. 
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1. INTRODUCTION 
 
The phenomenon of shifting language led to the extinction of languages, especially minorities languages has 
occurred everywhere. This phenomenon has reached alarming extent by evidence that a number of native languages have 
experienced extinction in many regions / places. UNESCO (United Nations Educational, Scientific, and Cultural 
Organization) has set February 21 as the international mother language. The determination of the international mother 
language day was based on the fact that many native languages / are already extinct. The most surprising thing when it was 
revealed that 50% from the 6,700 languages in the world are already experiencing the extinction of the last century. Native 
languages / regions that are not supported by the majority of speakers who tend to extinction. In Indonesia also the extinction 
of language was inevitable. Based on the record Language Center has obtained the data that already extinct are Some 
native languages / regions for example in Maluku, Papua, Sumatra, and also in other regions. In Papua, for example, has 
found 9 languages are extinct. Furthermore, in Maluku and Sumatra found each of the 3 languages that are already extinct. 
While in South Sulawesi itself considered that the Lemolang and Wotu language based on the results of a survey a few 
years ago already extinct. Local languages in South Sulawesi, which has majority speakers like Bugis, Makassar, Toraja and 
Massenrengpulu have different fate with Lemolang and Wotu language, but the language groups have strongly indicated a 
shift by the pressure / domination of Indonesian as a national language. It can be seen from the younger generation of South 
Sulawesi's ability to use their mother tongue. Most of them are no longer able to use their mother tongue. 
The research conducted by Lukman and Gusnawati (2013), which focused on shifting local languages levels in 
South Sulawesi has uncovered that majority four language groups in South Sulawesi has undergone a shift. Level shifts that 
occur vary from one region to another. In the area of language use Bugis and Makassar language are relatively less 
similarity in terms of the speed of the shift that the two areas studied, are urban areas have shown a shift is very high, which 
has touched the figure of 50%, while in rural areas was still reaching 20%, Based on these figures, Bugis and Makassar 
language shifting have been categorized in a state of insecurity (moribound). As for the area Enrekang, level shifting that 
occurs in urban areas is very high, ie above 60%, while the very strong in rural areas, which is still below 10%. Furthermore, 
to the Toraja language are an interesting fact that the level shifts that occur in urban areas is still relatively low compared 
with the three other areas, which is still in the range of above 20% and in rural areas is still below 10% 
In the bilingualism situation in Indonesia it is known that increasing the role and dominance of the Indonesian 
language as the national language causes realm / domain use of the mother tongue / region were increasingly marginalized 
so domains that had been filled by a native language / region, now almost all of them filled with Indonesian. This situation 
shows that the native language / region has shifted and it is certain that in terms of geolinguistics native language / region is 
not able to compete against the Indonesian language as the national language. If this situation is allowed to proceed 
continuously without any real effort being made to help the mother tongue, there are definitely extinction of native languages 
and only time matter. That; s why lah, this research was focused at the dominant factors and their influence on native 
language / region shifting, and then design a model of coaching, development, and preservation of native languages / 
regions as the final output of this study. 
In addition to the bilingualism with various types and levels, the language attitude is suspected factors which have 
influence to growth of local language shifting in South Sulawesi. The local language attitudes was supporting local languages 
seems to begin to fade at the urging of Indonesian as a national language. This phenomenon can be observed through the 
attitude of the parents toward the acquisition of local languages as a mother tongue to their children. The results of Johar 
(2009) showed low local language acquisition as the mother tongue for the children born in the city of Pangkep, although 
Pangkajene Islands people are speakers of Bugis and Makassar in general. What is interesting is that it seems they are 
more pragmatic and consider the cost benefit obtained by passing the local language to their children. This factor was 
considered as one of the conditions to accelerate of rate of local language shifting in South Sulawesi. Because of that, in the 
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second phase of this study deliberately focused to test both these factors are thought to be the dominant influence on the 
speed level local languages shifting in South Sulawesi. 
 
2. METHODS 
 
This study is field survey. The Survey study involves testing the existence of a relationship between the various 
characteristics that exist in society, whether in relation to demographic, social conditions, social activities as well as the 
opinion or attitude of a group of individuals on something. Based on the nature of the surveys study, the most suitable way to 
evaluate a language shifting according to Anderson (2010), ie by carrying out surveys soosiolinguistic using questionnaires, 
conduct interviews, and direct observation of language use in target areas. The variety information of languages, the use of 
each language in various situations of life, attitudes towards the language, and the smoothness of each speaker are all 
collected.  
The study population was a whole group of speakers from four local languages in South Sulawesi, which includes 
speakers Bugis, Makassar, Toraja, and Massenrengpulu. Because of the huge extent of the existing population, will be 
selected for each sample which is seen representative with block sampling technique. From the four regions there have been 
100 respondents for each region, so that overall gained 400 respondents. To capture data it has been circulated a 
questionnaire on attitudes to all respondents. The collected data were analyzed by using qualitative and quantitative 
descriptive analysis. 
 
3. RESULT AND DISCUSSION 
 
One of the indicators to notice a language shifting is whether the language was used as the main language of daily 
communication by speakers. One of the most important sphere in relation to the use of regional languages or minority 
languages is the realm of the family. To see how strong a language can survive from the influence of other languages, is 
highly dependent on the usage level of the language on domains which is becoming a major domains, the family 
environment. The use of local languages in South Sulawesi, especially in the four ethnic groups in the realm of the family can 
be seen in the following table. 
Table 1. The daily language in the house if spoken with 
 
Regency Bone Tanah Toraja Enrekang Jeneponto Average Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban 
Grandfather/Grandmother BD 62% 63% 90% 50% 78% 74% 84% 62% 78,5% 62,25% 
BI 4% 12% 4% - 10% 6% 4% 10% 5,5% 7% 
CP 32% 25% 6% 50% 8% 18% 12% 26% 14,5% 29,75 
L 2% - - - 4% 2% - 2% 1,5% 1% 
Father/ Mother BD 62% 29% 88% 30% 76% 64% 66% 42% 73% 41,25% 
BI 8% 18% 4% - 12% 10% 14% 22% 9,5% 12,5% 
CP 26% 53% 8% 70% 8% 24% 20% 36% 15,5% 45,75% 
L 4% - - - 4% 2% - - 2% 0,5% 
Brother/ Sister BD 36% 14% 84% 10% 61% 54% 58% 20% 59,75 24,5 
BI 20% 39% 2% 8% 23% 10% 12% 26% 14,25% 20,75% 
CP 42% 47% 14% 80% 12% 34% 30% 50% 24,5% 52,75% 
L 2% - - 2% 2% 2% - 4% 1% 2% 
Children BD 4% 10% 22% 2% 35% 18% 34% 10% 23,75% 10% 
BI 76% 67% 8% 56% 55% 54% 36% 60% 43,75% 59,25 
CP 14% 23% 70% 42% 10% 28% 30% 28% 31% 30,25 
L 4% - - 2% - - - 2% 1% 1% 
Spouse 
 
BD 4% - 76% 18% 4% 6% 20% 10% 26% 8,5% 
BI 14% 4%% - 2% 4% 6% 6% 8% 6% 5% 
CP 8% - 14% 54% 4% 4% 28% 24% 13,5% 20,5% 
L 74% 96% 10% 26% 88% 84% - 58% 43% 66% 
Other BD 14% 10% 36% 4% 39% 28% 50% 32% 34,75 18,5% 
BI 44% 29% - 50% 18% 34% 8% 26% 17,5% 34,75% 
CP 40% 61% 64% 46% 43% 36% 42% 40% 47,25 45,75% 
L 2% - - - - 2% - 2% 0,5% 1% 
Averages BD         49,29 26% 
BI         16.08% 23,20% 
Cp         19% 37,45 
 
Table 1 shows that the average use of regional languages in the realm of day-to-day at home with the interlocutor 
grandparents, our parents, spouses, siblings, and other people at home showed that the use of BD in the rural (49.16%) and 
in the urban (27.41%) and Indonesian language at rural area (16.08%). While the use of mixed language between BD and BI 
is also quite high, were in the rural (36.56%) and in the urban (37.45%). The use of regional languages on average in the 
village had dropped below 50% it occurs because of the tendency of the use of the local language is mixed with Indonesian, 
language so the use of language mixture also showed a high percentage. So, if combined between use of BD and CP in the 
rural, still the results obtained approximately (85.57%) and the urban was obtained (64.56%). Percentage use of local 
languages in the realm of the family above already started to experience a shift even the shifting has not showed the 
extreme, but it is a signal that the shifting will occur continuously and will arrive at the extreme if it was not found ways to 
resist or inhibiting the rate of shifting. 
 
Table 2. The usage language at certain situation 
 
Regency/ Situation Bone Tanah Toraja Enrekang Jeneponto Average Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban 
Joking BD 24% 12% 38% 10% 65% 12% 38% 16% 41,25% 37,5% 
BI 32% 14% 14% 16% 16% 16% 18% 32% 20% 19,5% 
CP 44% 74% 48% 72% 19% 66% 44% 52% 38,75 66% 
L - - - - - 4% - - - 1% 
Angry BD 22% 14% 18,3 8% 65% 34% 56% 32% 40,32 22% 
BI 24% 27% 12% 10% 12% 14% 18% 18% 16,5% 17,25% 
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CP 52% 59% 26,5 82% 19% 48% 26% 50% 30.75% 59,75% 
L - - - - 2% - - - 0.5% - 
Persuade BD 14% 2% 30% 2% 35% 6% 20% 6% 24,75% 4% 
BI 42% 57% 10% 56% 37% 36% 50% 62% 34,75 52,75% 
CP 44% 41% 58% 42% 24% 52% 30% 30% 39% 41,25 
L - - 2% - - 2% - - 0,5% 0,5% 
Told BD 16% 6% 58% 4% 41% 6% 20% 6% 33,75% 5,5% 
BI 54% 27% 16% 24% 26% 26% 34% 46% 32,5% 30,75 
CP 30% 67% 24% 72% 33% 60% 46% 44% 33,25% 60,75% 
L - - - - - 4 -   1% 
Calculate BD 8% 2% 52% 8% 16% 4% 20% 2% 24% 4% 
BI 55% 67% 18% 64% 57% 64% 68% 80% 49,5% 68,75 
CP 36% 31% 30% 28% 27% 28% 12% 18% 26,25% 26,25 
L - - - - - - - - - - 
           
Quarrel BD 30% 21% 34% 6% 63% 18% 52% 30% 44,75 18,75 
BI 22% 14% 6% 6% 12% 12% 18% 18% 14,5% 12,5 
CP 48% 63% 60% 88% 23% 66% 30% 48% 40,25% 66,25 
L - - - - - - - - - - 
Average BD         34,80% 15,20% 
BI         27,75 33,58% 
CP         34,70% 53,29 
 
Results of data analysis based on Table 2 above shows that in relax situations as above using BD (34.80%) and CP 
(34.70%) at relatively the same village and slightly outperformed BI (27.75%). Compared to the dominant urban was using 
CP (53.29%) while BI reach 33.58%, and BD reach 15.20%. Actually, in the case of situations especially in the rural should 
be more use of the BD, because the situation is not formally. This can be a clue that indeed there has been a shift in the 
realm of the use of BD to the CP or to BI. 
 
4. ATTITUDE LANGUAGE 
 
Language attitudes of respondents measured by Likert scale to obtain a picture of the attitude of their language. 
Likert scale with the level of strongly agree (ST) and Agree (S) showed a positive attitude that language, while the language 
attitude disagree (TS) and strongly disagree (STS) describe the attitude of negative language. While, in between negative 
and positive attitude there are neutral stance. The following will be described in detail the language attitude of the 
respondents like the following district. 
 
Table 3. The language attitude of respondent in four regency (Bone, Jeneponto, Enrekang and Toraja) 
 
Regency/ Language Attitude 
Bone Toraja Enrekang Jeneponto Average 
Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban Rural Urban 
Strongly agreed 35,4 22% 35,5 10,71 21,64% 15,14 19,71 22,57% 29,06% 17,66% 
Agreed 32,57 30,64 32,21 - 28,78 33 46,28 37% 34,95% 36,61% 
Neutral 19,2% 34,28 24,85 25,42 27,14 27,21 20,5 25,14% 22,91% 28% 
Disagreed 11,21 8,57 1,71 13 16% 21,14 11,28 13,28% 10,05% 13,99 
Strongly disagreed 3,14 3,78 6,42 4,14 7% 3,28 3% 2% 4,89% 3,3% 
  
Based on Table 3, the attitude language of the respondents overall l in the rural are in a position positive (64.01%) 
and in the urban is approaching the position of neutrality, i.e., 54.27%. Furthermore, the neutral position of (22%) for the rural 
and (28%) for the urban. Meanwhile, for the position of the negative attitude in the rural approximately (14.94%) and in the 
urban (17.2%). Based on the position of the attitude, in the future if there is no maximum effort to support the growth of 
positive attitude to the local language by the younger generation, it will possibly lead to their negative attitude towards 
regional language is increasing and the use of local languages has declined and may cause a shift in the local language 
which leads to the extinction of the local language. A positive attitude of juvenile southern Sulawesi generally only be at the 
lower limit (lower) so that this attitude must be restored so that their loyalty and pride of the region's identity and ethnic 
identity can be maintained. Otherwise, deterioration of the use of local languages will be growing due to the low teens or less 
proud by southern Sulawesi teenage using local language as the main communication everyday and make it the symbol of 
ethnic pride. 
 
Hypothesis testing 
To see whether there is influence between the independent variables (attitude) and the dependent variable 
(language shifting) used statistical test was the t test. Based on the test results of the four areas studied were tested based 
on the districts and cities were not obtained significant influence. The test results in Bone (urban and rural) with the test 
results of attitudinal variables with language shifting values obtained t <t table (-075 <2.01), then hypotesis accepted, 
meaning that attitude does not affect the language shifting. Next in Bone (urban) it was obtained a value of t <t table (0,3,58 
<2.00), then H0 accepted meaning no effect on the language shifting. So also in Jeneponto (urban), with a t test with a value 
of t <t table (0.897 <2.00), then H0 is accepted, meaning that it has no influence, then in the rural as well as the value of t <t 
table (0.422 <3, 19), then H0 is accepted, meaning that the independent variable does not affect the dependent variable. 
Next in Urban of Enrekang the results are not significant, with values of t <t table (0.035 <2.009), then H0 accepted meaning 
attitude had no effect on language shifting, while for rural of Enrekang also shows the test results showed no effect to the 
value of t <t table (1.832 <2.00). Furthermore, rural of Toraja with the test results with the value t <t table (-1.499 <2.00), the 
hypothesis is accepted means has no effect, whereas in Toraja rural of test results obtained with t> t table (2.168)> 2.00, 
then H0 is rejected, meaning that language attitudes influence the language shift. Based on these test results it can be 
concluded that the attitude of the language influence in language shifting, especially on the rural of Toraja. There was 
increasingly positive language attitudes of society the higher of the level of local language (BD) usage and the lower of 
language shifting. 
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5. CONCLUSION 
 
Based on the results of data analysis has been conducted on variable of attitude generally in the position of a 
positive attitude. It was obtained based on the average score of attitude was strongly disagree and agree to the attitude 
indicator in question indicates that for the strongly agreed reached 32.75% and 35.42% choose agreed choice. It means that 
the language attitudes of respondents still showed a positive attitude. Although they are generally positive attitude, the facts 
show that there has been language shift based on the use of language or the language selection in the domains of language 
use areas should be filled with the local language has now been replaced by Indonesian language. This proves that their 
attitude is not consistent with recovery language behavior. Therefore, further study is still needed to determine the dominant 
factors that influence local language shifting in Southern Sulawesi. 
 
REFERENCES 
 
1. Afrinal. 2002. “Bahasa Indonesia Menggeser Fungsi Bahamas Daerah di Tingkat Pendidikan Dasar” Makalah 
dalam MLI X, Dempasar. 
2. Alwasilah, A. Chaedar. 2009. “Meluruskan Politik Bahasa Bahasa Ibu”. diakses pada tanggal 7 Mei 2009.  
3. Anderson, T. David. 2010. “Pelestarian dan Pengembangan Bahasa Moronene”. Makalah disamapaikan 
dalam Seminar Internasional Bahasa-Bahasa Daerah Sulawesi Tenggara. Pada tanggal 18 samapai dengan 
21 Juli 2010 di Buton. 
4. Ardiansyah, Syamsul. 2009. “Mengubah Nasib Bahasa Ibu” http://putarbumi.wordpress.com/2008/03/l3/ 
mengubah-nasib-bahasa-ibu/ diakses 12 Mei 2009 
5. Gunarwan, Asim. 2005. “Kasus-Kasus Pergeseran Bahasa Daerah: Akibat Persaingan dengan Bahamas 
Indonesia”. Makalah dalam Kongres MLI XI, Padang.  
6. Kamaruddin, 1992 Kajian tentang Hubungan antara Kedwibahasaan, Keberaksaraan, dan Sikap Bahasa 
dengan Kesadaran Adopsi Inovasi pada Masyarakat Desa di Sulawesi Selatan (disertasi tdk. Diterbitkan) 
Ujung Pandang: Universitas Hasanuddin. 
7. Lukman. 2000. Pemertahanan Bahasa Warga Transmigran Jawa di Wonomulyo-Polmas Hubungannya 
dengan faktor-Faktor Sosial. Disertasi tdk diterbitkan. Ujung Pandang: Universitas Hasanuddin. 
8. “Kontinuitas Pewarisan Bahasa Daerah Sebagai Strategi Pemertahanan Bahasa dan Sastra Daerah”. Makalah 
dalam Kongres Bahamas-Bahamas Daerah Sulawesi Selatan I, Makassar. 2007. 
9.  “Revitalisasi Peran dan Fungsi bahasa Ibu dalam menangkal Arus Globalisasi. Makalah Dalam Seminar 
Internasional Bahasa-Bahasa Daerah di Sulawesi Tenggara, Buton. 2010. 
10. Poerwadi, Petrus. 2008. “Penanganan Bahasa Dayak yang Hampir Punah dan Sudah Punah” Makalah dalam 
Kongres IX Bahamas Indonesia, Jakarta. 
11. Rahim, A. Rahman. 1985. Nilai-Nilai Utama Kebudayaan Bugis. Makassar: Lembaga Penerbitan Universitas 
Hasanuddin. 
12. Ridwan, Fauzi. 2009. “Bahasa Ibu dalam Arus Globalisasi” Diakses pada tanggal 12 Mei 2009. 
13. Taha, Zainuddin. 2008. Gapura Bahasa: Kumpulan Makalah Pilihan tentang Bahasa dan Pengajaran Bahasa. 
Makassar: UNM. 
 
